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stagnant in our countries o f Europe.
The ascent o f the Pagus bv the 

littie 1  urkish lines also oifers a most 
agreeable excursion. The summit, 
anciently the site o f the Acropolis of 
Lysimachus, is to-day crowned by 
an old liyzantinc castle whence an 
un.ujue panorama of the G ulf may he 
enjoyed.

It the city o f Smyrna itself 
possesses few attractions from the 
tourists' point o f view, its outskirts, 
by way of compensation, are for the 
archaeologist and the geoligist a mine 
of inexhaustible richness.

It is in this region in fact, that 
formerly flourished the haughty and 
rich cities o f ifcw  Greece which 
although less known, far outweighed 
in importance the turbulent little 
Greek cities whose names live in his
tory. Ephesus, the city of St. John, 
Sardes which was the capital o f the 
kingdom of Croesus, Pergamus which 
under Eumencs II became the 'Pearl 
o f A sia” . Here are still to be found 
traces of Priene, the temples o f Mi-

L ’ascension du Pagus par les 
petites ruelles turques olfre également 
une excursion des plus agréables. Le 
sommet, qui porta autrefois l'Acropole 
٥٠  Lysim aque, est couronné aujour- 
d hm par un vieux castel byzantin 
d ou 1 on jouit sur le G olfe d’un pa- 
noraraa unique.

Si la ville de Smyrne en elle-meme 
oftre peu de ressources au point de 
vue touristique, ses alentours, par 
contre, sont pour ! ’archéologue et le 
géologue une mine d ’une richesse 
inépuisable.

C  cs ٤ ؛، Uns cette région, en effet, 
؟ ue florirent autrefois les altières et 
n.ches cités de la Nouvelle-Grèce qui, 

ien ٠IUÇ moins connues, l ’emportèrent 
souvent de beaucoup sur les turbu- 
entes petites cités grecques dont le 

nom est resté dans l ’histoire. C 'est là 
que furent Ephèse, la cité de Saint- 
Jean, Sardes, qui fut capitale du 
royaume de Crcsus, Pergam e, qui 
ous Eumène fut "P؛؛ e rle  de l ’A sie” .
؟  est là que dorment encore les ves
tiges de Priène, les temples de M ilet

r

from hand to hand at the ebb and 
flow of invasions. In turn Ionian, 
Lydian, Persian, Greek, and Turkish, 
she has been many times utterly des
troyed, more by wars than by 
earthquakes.

Spared by the great war, Smyrna, 
torn from Turkey by the hellenic 
invasion of 19 19 , has regained her 
ancient nationality after the victorious 
war of Independance.

It will be easily understood that 
after so many successive devastations 
Smyrna must be almost devoid of 
curiosities. In a city which has 
changed its masters so frequently, 
none has been able to implant either 
national customs or architecture so 
that the public buildings, whether 
churches or mosques, candidly spea- 
king, present little o f artistic interest.

The Quays of Smyrna themselves, 
wdiich were formcly the pride of the 
city, are no more than a long row of 
burnt frontages. The principal attrac
tion of Smyrna rests to-day in the 
Turkish town hanging to the sides of 
Mount Pagus, where the traveller 
wandering at random, still finds here 
and there some real oriental corners.

The circular promenade of the 
Cemeteries via Mezarlik Bachi and 
Iki Tchechmelik offers in particular 
through the Cypresses, superb 
glimpses of the G ulf of Smyrna. If 
one continues on the road to Boudja 
in making a complete tour oi the 
curious Mount Pagus. one discovers, 
hidden at the bottom of a ravine ves
tiges of aqueducts of the Roman 
period.

The return by the Valley of the 
Mcles, sung by Homer, enables the 
traveller to get again on board the 
steamer by passing along the Quays, 
the front, devastated by the lire of 
19.22. A wralk through the Bazaars, 
unfortunately partly destroyed, will 
complete this excursion and give the 
tourist the curious spectacle of an 
intense corporative life long since

S M Y R N E tour ionienne, lydicune, perse, grec- 
que, turque, elle tut plusieurs fois 
détruite de fond en comble tant par 
k  guerre que par les tremblements de 
terre.

Epargnée par la  guerre générale, 
Smyrne, arrachée à la 'furquie lors 
de l'invasion liellénique de 7.9.19, a 
repris son ancienne nationalité à la 
suite de la guerre victorieuse de l'In- 
dépendance.

On comprendra aisément qu'après 
tant de dévastations successives 
Smyrne soit à peu près sans curiosité. 
Dans une ville qui changea aussi 
souvent de maîtres, nul n'a pu réel- 
lement implanter ses coutumes ni son 
arcliitecture. A'ussi les monuments, 
tant églises que mosquées, ne pré- 
sentent-ils à  vrai dire que peu d'inté- 
ret artistique.

Les Q uais de Smyrne eux-mêmes, 
qui faisaient autrefOis l'orgueil de la 
؟ ité٠ ne sont plus qu'une longue lile 
de façades incendiées. Le principal 
attrait de Smyrne réside aujourd'hui 
؛ ans la  ville turque accroCbée aux 
flancs du Mont Pagus et où le voya- 
geur, errant à  l'aventure, trouvera 
encore ؟ à et là de vrais coins oi'ientaux.

L a  promenade circulaire des cime- 
tières par Mezarlik Bacbi et Iki 
fchechmelik offre en particulier, à 
travers les cyprès, des échappées 
superbes sur le G olfe de Smyrne'. S i 
on la continue sur la route de Boudja 
en faisant tout le tour du curieux 
M ont Pagus, on découvre, cachés au 
؛ ond d un ravin, les vestiges d'aquue- 
ducs de l'ép .que romaine.

Le retour par la Vallée du Mélès, 
chantée par Homère permet de reve- 
rdr à bord e.n suivant tout le long des 
Quais, le front dévasté de l’incCndie 
de 1922. Une promenade dans les 
؛ azars, malheureusement en partie 
détruits, complétera cette excursion 
et donnera au toui'iste le curieux 
spectacle d une vie corporative in- 
tense, morte depuis très longtemps 
daius nos pays d'Europe.

Sm yrna, in turkisb Ism ir, which 
is still at the present time, in spite 
o f the disaster o f September 19 22 , 
the second city o f the young Turkisb 
Republic, extends in the form o f an 
amphitheatre over many miles at the 
bead o f the magnificent G u lf which 
bears its name.

The city, which before the w ar o f 
19 14  bad together with its suburbs 

more than 5oo.ooo 
i n h a b i t a n t s ,  o f 
which 2 5 0 .0 6 0  
were O r t h o d o x  
Greeks ( t u r k i s b  
subjects) and near
ly  5o.ooo Arme
nians, has seen, 
after the Greek 
disaster o f A nato
lia and the confla
gration o f  14  
September 19 2 2 , 
its population sud
denly fall to about
210 .000 following 

exchange of 
u la t io  n s and 

the e x o d u s  to 
Greece o f the 
Orthodox Greeks.

Even so and 
although, she may 
not y e t have risen 
from her ashes, 
Sm yrna us no less 

still the only centre where converge 
from all sides by rail and by caravan, 
the products o f the rich provinces ol 
Ionia and L yd ia , so rich, that the 
ancients, to explain their riches, car
ted gold down the dried up river 
Pactolus.

Sm yrna, which goes back histori
cally  to an /Eolian colony establis 
hed in the X I  century B .C . has in 
the course o f centuries only passed

Sm yrne, en turc Ismir, qui est 
encore à  l’heure actuelle, malgré le 
désastre de Septembre 19 22 , la se
conde ville de la  jeune République 
Turque, s'étage en amphithéâtre et 
sur plusieurs kilomètres au fond du 
magnifique golfe qui porte son nom.

L a  ville, qui avant la guerre de 
19 14  comptait avec ses faubourgs 
plus de 5oo.ooo habitants, dont I
260.000 Grecs or
thodoxes, s u je t s  
turcs, et près de 
ôo.ooo Arméniens, 
a vu brusquement, 
à la suite du dé
sastre grec d’A n a
tolie et de l ’incen
die du 14  Septem
bre 19 2 2 , tomber 
sa population a
210.000 habitants 
environ, par suite 
de l ’échange des 
populations et de 
l ’ e x o d e  vers la 
Grèce de la popu
lation orthodoxe.

Quoi qu'il en soit 
et bien qu’elle ne 
soit pas e n c o re  
sortie de ses cen
dres, Smyrne n’en 
est pas moins en
core le centre uni
que où viennent 
converger de tous côtés, par fer et 
par caravane, les produits des riches 
pr.vinces de l'Ionie et de la Lydie, 
si riches, que les anciens pour expli
quer leur richesse faisaient charrier 
de 1 or au Pactole desséché.

Sm yrne, qui remonte historiquement 
à une colonie éolienne établie au X I .  
av . J .  G ., n a fa it au cours des siècles 
que passer de main en main, au flux 
et au reflux des invasions, l’our à



Smyrna : A  view of the port 

letus and the grand remains o f the 
Temple o f Branchidae. Here was 
Phocea the cradle o f M arseilles and 
here also was T roy.

There is not a single corner o f all 
this land o f Ionia that does not evoke 
some memory o f the past.

Unfortunately the present difficul
ties o f travelling in a country ruined 
b y w ar and the neccessity o f obtai
ning the indispensable police autho
risation for all journeys into the 
interior make most o f these excursions 
impossible for the traveller who has 
only one day to spare. To visit this 
curious region in detail, a prolonged 
stay is imperative.

P R A C T IC A L  IN F O R M A T IO N  

A rrival of Steamers. - The stea
mers o f  the M cssageries Maritimes 
generally anchor in the roads near 
the entrance to the harbour. Passen
gers must there disembark by the 
boats alw ays very numerous at the 
arrivals which land them at the 
٠ *Salon des passeports'’ through which 
passengers pass into the town.

Smyrnc : Un coin du port 

et les restes grandioses du temple des 
Branchides. c'est la que fut PhocCe 
le berceau de M arseille ز c'est ¿gale- 
ment là que fut T ro ie ...

I l n'est pas un seul coin de t'outc 
cette terre d'Ionie qui n'évoque quel- 
que souvenir du pass¿.

Malheureusement les difficultés 
actuelles des voyages dans un pays 
ruin¿ par la  guerre et la  nécessité 
d obtenir les autorisations policières 
Indispensables pour tout voyage a 
1 intérieur rendent actuellement la 
plupart de ces excursions impossibles 
au voyageur qui ne dispose que d'une 
seule journée. Pour visiter dans ses 
détails cette curieuse région, un séjoui. 
prolongé est indispensable.

RENSEIGNEM ENTS PRATIQUES
A rrivée des paquebots. - Les

paquebots des M essageries Maritimes 
mouillent généralement sur rade à 
proximité de 1'entrée du Port. Les 
passagers tloivent donc débarquer par 
les barques, toujours très nombreuses 
ذ 1 'arrivée, qui les fléjjosent au Salon 
des Passeports pal- 0ئ les voyageurs 
pénètrent en ville.

HOTEL SALIH
4 - SMYRNE5 ؛؛ .Sur les Quais, N

IN STA LLA TIO N  M O D ER N E  - L U X E  ET CO N FO RT
Situé à la  Pointe des Quais 

JA R D IN  E T  D A N C IN G

T O U S  L E S  JO U R S ,  O R C H E S T R E  D E  P R E M IE R  O R D R E  
Fréquenté par une Clientèle d ’élite - Nombreux Voyageurs

C U I S I N E  E U R  ) P É E N N E  E T  O R I E N T A L E
T A B L E  D ’H O T E  E T  A  L A  C A R T E  

O U V E R T  T O U T E  L ’A N  N  É  E

D EU TSCH E O R IEN TB A N K
A K T IE N G E S E L L S C H A F T  --------  S IÈ G E  SO C IA L  : B E R L IN

Fondée en 1906
Par Dresdner Bank, A. Schaafhausen' Scher Bankverein, Nationalhank Jur Deutschland 
Succursales : CONSTANTINOPLE (Galala et Stamboul) - ALEXANDRIE 

HAMBOURG - LE CAIRE - SMYRNE 

Succursale de S M Y R N E , Quai N . 48 

T R A IT E  TOUTES SO RTES D 'O PÉR A TIO N S D E BANQUE

CHARLES P. BALLADUR & C
Sur les Quais N. 14, S M Y R N E  (Turquie d’Asie)

AUTOMOBILES, CAMIONS 
ET TRACTEURS "FORD” 
MACHINES AGRICOLES

Adresse télégraphique : B A R A C O
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Smyrna .٠ The Konak Square 

Police. - (a) On airival the
examination o f passports is effected 
on board by .the police (make full 
enquiries on board as to the conditions 
under which passengers in transit are 
allowed to land, as these conditions 
are liable to variation).

(b) On departure : It is obligatory 
for all passengers to go on board one 
hour before the time fixed for depar. 
ture. Passengers in transit who have 
landed during the stay o f the steamer 
in port must not forget to regain their 
passports at the "S a lo n  des V oya- 
geurs" before going on board.

Visit to Sm yrna by passenger, 
in transit. ٠ A ll passengers in transit 
desiring to land during the stay o f 
the steamer in the roads must get 
their passports vised b y the police 
Commissaries who go on board on 
arrival. The passport must bear a 
special transit visa from the Turkish 
Consul at the point o f  departure 
without which its bearer cannot 
disembark.

Smyrne : L a  place du Konak  

Police. - (a) - à l'arrivée : le con
trôle des passeports est effectué à bord 
par la Police (bien se renseigner à 
bord sur les conditions dans lesquelles 
sont autorisés à  descendre les passa
gers en transit, ces conditions étant 
susceptibles de varier).

(b) - au départ : Tous les passagers 
doivent obligatoirement être rentrés 
a  bord une heure avant celle fixée 
pour le départ. Les passagers en 
transit, qui sont descendus à terre 
pendant le séjour du paquebot dans 
1 escale ne doivent pas oublier de 
reprendre leur passeport au Salon des 
٧ ٥ .ya٠ eurs avant de monter à bord.

Visite de Sm yrne par le* passa
gers en transit. - Tous les passagers 
en transit, désirant descendre à terre 
pendant le séjour du paquebot dans 
l ’escale, doivent faire viser leur passe
port par la  Commission de Contrôle 
de la  Police qui se rend à bord dès 
l'arrivée. L e  passeport doit obliga
toirement porter un visa spécial de 
transit du Consulat turc du point de 
départ, faute de quoi son titulaire ne 
pourrait débarquer.

BANQUE OTTOM AN E
Capital : Lstg. 10.000.000 ou Francs a5o.ooo.ooo (5o ٥/o versés)
Siège Central : k G A L A T A  - C O N S T A N T IN O P L E  

Ag٠٥٠٠s principales a Londres, Paris, Manchester, Marseille, Tunis et dans toutes les 
villes principales de la Turquie, Palestine. Mésopotamie, Hedjaz, Perse, Egypte, Grèce 

Filiale  pour la  Syrie  : B A N Q U E  D E  S Y R I E  - Location de Coffres-forts 

A G E N C E  D E  S M Y R N E
Local sur les Quais ٠ Immeuble Rees - Prochainement : Boulevard Ghazi

T h e  S m y rn a  Fig P a ck e rs  JL/*
Sur les Quais ٠ S M Y R N E

EXPORTATEURS DE FIGUES ET RAISINS 
E X P O R T E R S  FIGS A N D  SULTANAS

JOHN PERSICH
AGENT MARITIME ET ASSURANCES

S M Y R N E  .. .. .............  Q u a is  N .  2 2 4

L tu P IR É E ......... .............  S p y r a k i  B u ild in g

Adresse té légrap h iq u e............. . .. P ersich-Smyrne ٠ L à . rana-P irée

Adresse postale. .. .......................  P . O . B . 282

F R A N Ç O I S  G I U D I C î
Maison fondée en 1891

IM P O R T A T IO N  ---------  E X P O R T A T IO N
R E P R É S E N T A T IO N S  C O M M E R C IA L E S  - A S S U R A N C E S  

C O M M IS S A R IA T  D 'A V A R IE S  - D IS P A C H E S

Adresse postale .. ..................................... ٥٠ ٥٠  212
Adresse télégraphique.................. Frandici-Smyrne

Codes ؛ Bentley's - Pyro Téléphone : Municipalité 52



Stay of foreigner, in Turkey. -
A ll passengers, without exception, 
landing on Turke٠y must possess a 
passport, in order vised by the Tur
kish Consul at the place o f departure 
or o f embarking.

A ll passengers landing at Sm yrna 
must make their declaration o f arrival 
within J S  hours at the Felice Office 
(Caracol) o f their quarter.

Passengers staying less than 1 A 
days in Turkey have no other fo r
mality to fulfil except that o f the visa 
o f their passports for the departure.

Passengers staying more than 14 
full days in Turkey must obtain a 
“ permis de sejour”  and get it vised 
at once by the Police at all their 
changes o f adress and removals. They 
are bound to pay Turkish rates and 
taxes. The visa o f their passport foi 
departure will only be granted on the 
production o f receipts proving that 
their taxes have been regularly paid.

Customs. - The examination o f 
luggage by the Custom-house officers 
is made at the "S a lo n  des V oya-

Séjour des étranger, en T u r
quie. - Tous les passagers sans 
exception débarquant en Turquie 
doivent posséder un passeport en 
règle visé par le Consul de Turquie 
du lieu de départ ou d'embarquement.

Tous les passagers descendant à 
Srayrne doivent obligatoirement faire 
leur déclaration d ’arrivée dans les 48 
heures au Bureau de Police (Caracol) 
de leur quartier.

Les voyageurs séjournant moins de 
14  jours en Turquie n'ont aucune 
autre formalité a remplir, sau f celle 
du visa de leur passeport pour le 
départ.

Les voyageurs restant plus de 
14  jours révolus en Turquie doivent 
obtenir un "perm is de séjour”  et le 
faire viser ensuite par la Police à 
tous leurs changements de domicile 
et déplacements. Ils sont astreints au 
paiement des taxes et impôts turcs. 
L e  visa de départ de leur passeport 
ne leur sera accordé que sur 1*. pré
sentation des quittances constatant 
que ces impôts ont été régulièrement 
payes.

I

N. BALLADUR & C٥

Pirinz Han N. 4 4  - S M Y R N E  

N E G O C IA N T S  E X P O R T A T E U R S  

٠ie Fruits secs en général et spécialement de Figues et Raisins 
Adresse télégraphique... FRUCTIDOR-SMYRNE
Adresse Postale................................  P. O. B. 333
Codes : A. B. C. 5th et 6th Editions. Bentley٠s

PA G Y &  FÏ LS
Rue Me٠yveter N " 7-9 ٠ S M Y R N E  - Turquie d ’Asie

Adresse télégraphique : PAGY-SMYRNE

E X P O R T A T IO N  D E S  P R O D U IT S  D U  P A Y S  
Notamment : Cotons, Céréales et Fruits 

C O M M IS S IO N  —  R E P R É S E N T A T I O N  —  C O N S IG N A T IO N

N O R B ER T F. M IS.SIR & C“
Boite Postale N" 180 - S M Y R N E  (Turquie d’Asie)

O P I U M
Exportation directe pour toutes les destinations, titrages garantis jusqu'à i3 o/٠ 
de morphine (analyse Harrison et Self), qualités '.Droguistes” et “ Soft”

G O M M E S  A D R A G A N T E S , S C A M M O N É E , . t e . . .

T A R A N T O  &  F I L S
E x p o r t a t e u r s  d ' O P I U M

Maison établie en 1868

S M Y R N E ,  Merikelam Han N. ١ 

CO N STA N T IN O PLE, 14  Rue Meidandjik Whittal Han 
Adresses télégraphiques : Afion - Smyrne - Afion - C onstantinople



TurkLd? CemeteryCimetière turc

Packages up to Ô2 kilos (or^o okes) 
from the barque to the gate o f  fh ى 

Salou . . . Piastres 1 2 .5o 

Packages from 6 ء  to 77  kilos (from 
4 °  to 60 .k e s)  from the barque to the 

gate o f the Salon . . Piastres 2 2 . 0 ة  

For packages weighing more than 
60 okes (77  kilos) an extra charge is 
made o f 1 piastre per oke (kilo 1,29 0 ).

In case o f  dispute apply to the 
Police Station or to the policeman on 
duty.

Carriages. - On ordinary days :
B٠y the hour :

£ . T .  1.00 inside the C ity  :
£ . T .  2.00 outside the cit^

On holidays :
£ . T .  2.00 inside the City^.
£ . T .  2 .00 outside the C it^ . 

Minimum charges :
h٠y distance piastres 5o. 

b j  the day from .. £ . T .  s  to 10 . 

M otor-Cars. - Fords and Citroëns ذ 
ordinary days : 205 piastres per hour.

Colis jusqu 'à 5a kilos (ou 40 okes).
D e la barque à la  porte du Salon

et vice-versa Piastres i2 ,5 o
Colis de 52 à  7 7  kilos (de J o  à  60 

okes) ؛
D e la  barque à la porte du Salon 

et vice-versa Piastres 22.60
Pour les colis pesant plus de 60 

okes (77 kilos) il sera perçu un supplé
ment d'une piastre par oke (1 k. 290).

E n  cas de contestation, s’adresser 
au Poste de Police ou aux agents de 
la police municipale.

Voiture*. - L'heure : Ltq s. i ٠5o 
à l'intérieur de la ville ; Ltqs. 2, à 
1 extérieur de la ville, les jours 
ordinaires.

L'heure : Ltqs. 2, à l'intérieur 
de la ville ; Ltqs. 2,60 a 1 ,.extérieur 
de la  ville, les jours fériés.

Minimum de la course : Piastres 
5o, la  journée de 8 à  10  ltqs.

Automobile*. - M arques Ford et 
Citroën : jours ordinaires, l'heure 
Piastres 205 . Jours fériés : P ias
tres 340,

geu rs". Travellers must declare, very 
exactly, the contents o f their luggage 
under penalty o f heavy fine and 
confiscation.

I11 general, all new articles (inclu
ding clothes and linen) are liable to 
Customs dues. The importation o f 
arms, amunition, tobacco, matches, 
cigarette papers, sugar, confectionery 
and all other articles o f monopoly is 
strictly forbidden.

Tim e. - For timetable purposes 
Sm yrna is in accord with the 2 nd or 
Eastern European Section. The nor
mal time o f Smyrna ٠s 2 hours in 
advance o f that of 1  aris.

Money. - The Turkish pound 
( £ . T . )  is worth 100 piastres and the 
piastre =  4 °  paras. Banknotes bear 
their value marked both in turkish 
and in french.

The metallic money consists o f 
coins rising in value from 5 paras to 
25 piastres.

The value o f the £ . T .  (frs. 22 ,78  
at par) now oscilates between 20 and 
25 francs (paper).

For changing their money passen
gers should apply to the Banks and 
M oney-changers.

Landing and embarking passen
gers and Luggage. The tarrifl. for 
boats (barques) at Sm yrna is as 
follows (Municipal tarrifl) :

lu the Beyond the
harbour harbour

per person Piastres 26 .٠ا0.00
pei. package » 20.00
small articles » 5 7 .5o
per barque compl. ٠ i 5o 260.00

The rate charged for the “ barque 
complete'' includes the hire o f the 
boat going and returning.

Porterage. - (Municipal tarifF) 
H andbags : From the barque to the 

Salon and from the Salon to the 
carriage . . Piastres 10

Douane. - L a  visite des bagages 
par la Douane se fa it su Salon des 
V oyageurs. Les voyageurs doivent 
déclarer très exactement, sous peine 
de forte amende et de confiscation, 
le contenu de leurs bagages.

En  général, tous les objets neufs 
(y  compris vêtements et linge) sont 
passibles de droits de douane. L  im
portation des armes, munitions, tabac, 
allumettes, papier à cigarette, sucre, 
confiserie, et tous autres articles de 
monopole est formellement interdite.

Heure. - Smyrne se trouve dans le 
fuseau horaire de l'Europe Orientale 
(20 fuseau). L'heure normale de 
Smyrne est en avance de 2 heures 
sur l ’heure normale de Paris.

Monnaie. - L a  livre turque vaut 
cent piastres. L a  piastre vaut 4 °  
paras. Les billets portent leur valeur 
indiquée à la  fois en turc et en 
français.

L a  monnaie métallique se compose 
de pièces s'échelonnant de 2Ô piastres 
à 5 paras.

L a  valeur de la  livre turque (Frs. 
22 ,78  au pair) oscille actuellement 
entre 20 et 2Ô frs. papier.

Les passagers peuvent s ’adresser 
pour le change des monnaies aux 
Banques et a i\ Changeurs.

Débarquement et embarque
ment de» passager* et de* bagages - 
L e  ta rif des embarcations a Smyrne 
est le suivant (tarif M unicipal) :

Dan. le port lion du port 
par personne Piastres 2Ô 50,00
par colis ٠ 10  20,00
petits colis « 5 7 ٠5o
une barque compl. « i 5o 2Ôo,oo

L e  prix de location de la  barque 
complète comprend l ’aller et le retour.

T a r if  des Portefaix, (tarif M uni
cipal).

Bagages de main :
De la barque au Salon et du Salon 

à la Voiture . . Piastres 10 ,



Gathering opiumL a  cueillette de ¿,opium

The Central Post and Teleqraph 
Office w ill be found on the Q uays at 
n ° 6a.

Landing places for steamers. -
The nearest landing places are the 
“ Echellc des Passports., in the middle 
o f the Inner H arbour, and the 
"E ch e lle  du K o n ak" at the southern 
extremity o f  the Inner Harbour. 
Regular services every half-hour for 
K arch yaka on the North banck o f the 
G ulf, K aratach , Guez-Tepe, Rccha- 
die on the south bank.

Visit to Sm yrna. - W e believe it 
will be useful to tourists who only 
spend one day in Sm yrna to indicate, 
by w ay o f  simple suggestion, and 
itinerary which will include the prin
cipal curiosities.

Morning. : Leave the vessel at 9 
a.m . V isit on foot the Bazaars and 
the lanes o f the Turkish town. Ascend 
the Pagus.

L e bureau Central des Postes et 
Télégraphes se trouve sur les Q uais 
n ° 62.

Em barcadère d e. bateaux à 
vapeur. - Les embarcadères les plus 
rapprochés sont l'Echelle des Passe
ports, située au milieu du port inté
rieur. et l'Echelle du Konak, à 
l ’ Extrém ité Sud du port intérieur. 
Services réguliers chaque demi-heure 
pour K arch yaka sur la rive Nord du 
G olfe, K aratach , Guez-Tépé, Ré- 
chadié sur la rive Sud.

Visite de Sm yrne. - Nous croyons 
être utiles aux touristes qui ne passent 
qu'une journée à Sm yrne en leur in
diquant. a titre de simple suggestion, 
un itinéraire de visite des principales 
curiosités.

Matin. - D épart du bord à 9 
heures - V isite à pied des bazars et 
des ruelle, de la  ville turque - 
Ascension du Pagus.

H olidays : 3^0 piastre«, per hour.
F ia t and Buick's ؛ ordinary days ذ 

3oo piastres per hour.
H olidays : ٩ ٥ ٠  piastres per hour.
For excursions outside the city it 

is absolutely neccessary to bargain 
as to the price before hand.

Important recommandation. - In 
case o f dispute with a boatman, ha- 
mal, driver or chauffeur, do not 
hesitate to apply to a policeman 
someone w ill alw ays be found who 
w ill offer his services as interpreter.

Principal hotel.. - The principal 
hotels in Sm yrna are ذ Hotel N airn , 
؟ n the Q uays n .  400 - Hotel Salih 
(N ew  Club) at the Point on the 
Q uays. H otel Central facing the 
Salon des Passeports. There are also 
several Fam ily Boarding-houses ذ 

V illa  des Algue.s (Vidori) K arch yak a  - 
Pension T ack  - Pension N arik  - 
Pension Sorby - Pension W illiam - 
son, etc..

P O S T A G E

Letters ordinary (up to 20 g r .). 
For Turkey . . . . . . .  6 Piastres
Fo reign ................................... 10  Piastres
For Sm yrna. . . . . . .  3 Piastres
6 piastres extra for each additional

20 grammes.

Registered ذ

For Turkey . . .  . .  . .  10  Piastres
Foreign ....................................20 Piastres
For Sm yrna. . . . . . .  8 Piastres

6 piastres extra fo r each additional
20 grammes.

Post-Cards. - For Turkey 3 pias- 
tres - Foreign 6 piastres.

Telegraph. - For Turkey 2 pias- 
tres per word : For Foreign Coun- 
tries the rates vary  with the Exchan- 
ge. Enquire at Post-Office. Telegrams 
sent marked “ urgent" are charged 
triple rates.

M arques F iâ t et Buick : jours or
dinaires, l'heure. Piastres 3oo٠ Jours 
fériés l'heure. Piastres 400.

Pour les excursions en dehors de la 
ville, le bazarlik (marchandage) est 
de rigueur.

Recommandation importante. -
En cas de contestation avec un ba
telier, hamal. cocher, chauffeur, ne 
pas hésiter à  s’adresser a un agent 
municipal ou, à défaut, à  un agent 
de police. I l se trouvera toujours sur 
les lieux une personne pour offrir ses 
services d'interprète.

Principaux hôtels. - Les princi
paux hôtels de Smyrne sont : Hôtel 
Naim sur les Q uais N .  400 - Hôtel 
Salih  (N ew-Club) à la Pointe sur les 
Q uais - Hôtel Central en face du 
Salon des Passeports - Il existe égale
ment des Pensions de famille ؛ V illa  
des Algues (Vidori) K arch yaka - 
Pension Tack - Pension N arik  - 
Pension Sorby - Pension W illiam 
son, etc..

T A R I F  P O S T A L  
Lettres ordinaire, (jusqu'à 20 gr.).
Pour la Turquie..............  6 Piastres
Pour l'E tra n g er...................10  Piastres
Pour S m y r n e .................  3 Piastres
6 piastres en plus pour chaque 20 

grammes supplémentaires.

Lettre, recommandées (jusqu'à 20 
grammes).

Pour la Turquie.................. 10  Piastres
Pour l'E tra n g e r.................. 20 Piastres
Pour S m y r n e .................  8 Piastres
6 piastres en plus pour chaque 20 

grammes supplémentaires.

Cartes postales. - Pour la T u r
quie, Piastres 3 - Pour l'E tranger, 
Piastres 6.

Télégraphe. - Pour la Turquie, le 
mot. . . 2 Piastres.

Les tarifs pour l'E tranger variant 
avec ١e change, se renseigner à  la 
Poste. Les télégrammes expédiés en 
“ urgent" paient triple taxe.



View o f  Smyrna from M ount h g u s  

Sweden - Q uays N .  84.
N .rw a ^  - Q uays N .  8^.
Denmark - Q uays N o 84.
S .v ie ts  - Q jia^s N .  4 . 2 .

B an k . Î
CrCdit Lyonnais - Ikindji Cordon - 

N ٥  148 .
Banque Française des P ays d'Orient ٠ 

Saman Eskelessi - N .  3 .
Banque Ottomane - Q uays 220. 
D eutsckO rient Bank - Q uays N ٥ 4 ة٠  

Banco di Rom a - Q uays N .  56 . 
Banque de Salonique - Q uays N ٥  96. 
Ich Bankassi " Q uays N .  5o. 
Banque Agricole - Z in aat Bankassi - 

Q uays N .  3 ل٠

M ili Bankassi - Esk i G u m ru k -N .6 1 . 

Turkish Administrations Ï
Konak.
Bélédié - Rue BClédi¿ - N °  17 . 
H arbour Offices > Q uays N .  4 6 ة٠  

A l l ، oregoin.q/ ءظا  ؛راا0ا٠ا'٨0أ٤0اا .ءءزلءلا  
٠،  modification¿ wbicb nuvy arwe /rom 
circum ènce¿.

Fue De Stay™ ءا ء؟.يمءلء  Du Aiont ء،،وهء 

S u ؛ de - Q uais N .  84.
N orvège " Q uais N .  84 .
Danemark - Q uais N .  84.
Soviets - Q uais N .  4 . 2 .

Banque. :
Crédit Lyonnais - Ikindji Cordon - 

N o 14 8 .
Banque Française des P a ys d'Orient - 

Saman Eskelessi - N .  3 .
Banque Ottomane - Q uais N ٥ 220. 
Deutsch Orient Bank - Q uais N . 48. 
Banco di Roma - Q uais N .  56 . 
Banque de Salonique - Q uais N . 96. 
Ich Bankassi - Qu.ais N .  5o.
Banque Agricole (Zinaat Bankassi) - 

Q uais N .  3 i .
M ili Bankassi - Eski Gumruk N ٥ 6 1 .  

A d m in istrations T u rq u e. î
K onak.
Bélédié - rue Bélédié N .  17 .  
Direction du Port - Q uais N ٥ 436.

R dujnem ent¿ Donne¿ <50U¿ reoerve De 
toute¿ modification¿ pouvant oureenir Du 
.fait De¿ circonotance¿.

ب ل

Afternoon. أ  C arriage drive ؛ 
Leave the vessel at 1 o'clook - P lace 
du Konak - Grand Rue du K onak - 
B ack  Otourak - E rg at B azar - Iki 
Tckeskemelik - Route des CimeiiCres - 
Paradiso Aqueducts - St. Anne's 
V a lley . Return via tke Point and tke 
quays.

N o ta .: 'tke order oftkese promena- 
des skould ke reversed in tke summer.

Guide. - Altkougk tke services o f 
a guide may appear superfluous, it 
will alw ays be well to engage one so 
as to render tke excursioii easier. 
Tkere is a  Guides'Association at 
Sm yrna, tke members o fw k ickg en e- 
ra lly  come on board on tke arrival o f 
steamers.

Tke AGENCY o f tke MESSAGERIES 
MARITIMES is situated at n .  222 on 
tke Q uays (Local Rees) facing tke 
.'Salon  des passeports".

Postal address : M essageries M ari- 
times - Smyrna' Turltey in A sia .

Telegrapkic address : M essageries 
Sm yrne.

Tke Com pany's flag i f  hoisted here 
during tke wkole o f  tke steamer's 
stay in port.

Passengers requiring any further 
information skould enquire o f  tke 
Compan.y staff, either on board or at 
tke offices o f tke A gency.

c .n .u la t e . and Chancelleries ة 

Fi-ance - Birindji Cordon prolong¿ -
facing A'1'din R a ilw ay  Station. 

England - Baktschi Sokak.
Germ any - Q uays N ٥ 4 *2 .
Belgium - Qur ya N .  4 10 .
Ita ly  - Q uays N ٥ 4 4 ا .
u .  S . Am erica - Q uays N .  35o.
Holland - Q uays N .  4 18 .
E gy p t - Q uays N ٥ 4 6 و .
Greece - Q uays N o 480. 
i \ 4،c٠c ٠٠<٠ >Si'W.:.ki، i - Q uays N .  478. 
Persia ٠ Q uays N o 470.
Argentina - Salabai؛¿.

A p rès-M id i. - Promenade en voi
ture : départ du bord ¿ ٠ 1 heure. 
P lace du Konak - G rand’rue du 
K onak - Bach Otourak - Ergat 
Bazar - Ik i Tckeskemelik - Route des 
Cimetières - Acqueducs de Paradiso - 
Vallon Sainte Anne - Retour par la 
Pointe et les Q uais.

Nota. - L 'ordre de ces promenades 
devra être inversé pour l'été.

G u id es. - Bien que la conduite 
d ’un guide puisse paraître superflue, 
il peut être bon toutefois d'en engager 
\in pour rendre plus facile l ’excursion. 
Une corporation des guides existe à 
Sm yrne dont les participants montent 
généralement k bord k l'arrivée des 
paquebots.

L 'agence des messageries maritimes 
est située au n .  222 sur les Quais 
(Local Rees) en face du Salon des 
Passeports.

Adresse postale : M essageries 
M aritim es ٠ Smyrne (Turquie d 'A sie).

Adresse télégraphique : M essage
rie - Sm yrne.

L e pavillon de la  Compagnie y  est 
hissé pendant toute la  durée du séjour 
des paquebots.

Les passagers qui auraient besoin 
de renseignements plus complets pour
ront s'adresser, pour les obtenir, au 
personnel de la  Compagnie, soit k 
bord, soit dans les bureaux de 
l'A gence.

Consulat, et Chancelleries :
France - Birindji Cordon prolongé -

En face gare d ’Aïdin 
Angleterre - Baktscki Sokak. 
Allemagne - Q uais N °  4 12 .
Belgique - Q uais N .  4 ، . .
Italie - Q uais N °  4 M . /
Amérique ٠ Q uais N .  35o.
Hollande - Q uais N .  4 8 ؛٠
Egypte - Q uais N °  /\i6 .
Grèce - Q uais N °  480.
Tckéco-Sîovaque - Quais N °  478. 
Perse - Q uais N .  4 ? .
Argentine - Sa lakan t.



BANQUE FRANÇAISE 
DES PAYS D'ORIENT
Société A n o n y m e  ٥ u  Capital d e 0.ه0ه  ة5.ه0  d e  F ra n cs

S iè g e  S o c ia l  : PARIS, 15 R u e  S c rib e
S u ccu rsa les  :

G A L A T A  ٠ STAMBOUL . SMYRNE « AD A N A
A g e n c e s  :

PER A  . MERSINE 

AGENCE DE SMYRNE 
S a m a n  E s k e le s s N. 3 ؛  

T O U T E S  O P E R A T IO N S  D E  B A N Q U E

BOUDOT. IftMOTTE. KARMAN & c
Bureaux : Yemisch Tcharchi ٠ Djeza.ir Han - S M Y R N E  

Adresse ،¿,¿graphique ذ Aiaudlam-Smyrnc - Jiagyarbantc-Smymc 
Téléphoné ؛ N . 92 Chambre de Commerce " N. 49ا  Municipal،¿
Codes : Bentley.» - A.B. c. 6،h - Rudolf M.osse - W icgerS Bliti 

Cogef Lugagnc - PrivCs

E X P O R T A T IO N  D E  T O U S  L E S  P R O D U IT S  D ’A N A T O L IE  
Notamment : Céréale، , Cotons, Fruit» ٠ecs (Raisins et Figue، ), Peaux brute،  

et demi-tannées, Tabacs, Opiums, Huiles, Graines oléagineuses, etc. 

I M P O R T A T I O N  D E  P R O D U I T S  C O L O N I A U X
Matières premières, Produits manufacturés, Machines agricoles, etc. 

R E P R É S E N T A T I O N  

Agents Généraux pour Smvrne et l’Anatolie de la 
Banque Britannique et Hongroise S. A., Section Commerce Extérieur, h Budapest 

Représentants de la Compagnie Frnnco-Indo Cbinolse, Siège social à Paris 
de la Société des Automobiles AI. Berliet, Siège social i  Lyon, etc., etc.



Boğaziçi Üniversitesi 
Ar.lv v .  Dokümantasyon Marketi

Kişisel Arşivlerle İstanbul'da Bilim, Kültür ve Eğitim Tarihi

Aziz Oğan Koleksiyonu
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